loToBueBa JluHa MutpodaHoBHa
O PA3rPAHUYEHUU SHAYEHUU MHOITO3HAYHbLIX PPA3EONTIOMNMYECKUX EOAUHNLL B
AKYTCKOM A3bIKE

B cratbe peyb MaeT O pasrpaHWYeHnn 3Ha4YeHUN MHOro3HauHbiX paseonornyecknx eamHuy (PE) skyTckoro asbika.
YKa3blBaeTCsl, YTO CIoBapu He TONbKO BbIAENSAT HEOAMHAKOBOE KOMMYECTBO 3HAYEHWUIN B OQHON eAnHULE, HO Takke Mo-
pasHoOMy rpynnupytoT ux. BbigeneHve B cemaHTudeckon cTpyktype PE oTAenbHbiX €€ 3Ha4YeHuin npou3BoAMTCS Ha
OCHOBE y4yeTa CneaytoLmnx pakTopoB: MOHATUAHON OTHECEHHOCTWU, NMPeAMETHON OTHECEHHOCTU W MapagurmaTu4eckux
cBoicTB. PasHble 3HauyeHusi ogHon u Tow xe PE obnagaloT, kak npaBuno, pasHOW rpammaTMyecKoh W NEeKCHKO-
CeMaHTUYECKON COMEeTaeMOoCTbiO.
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CONCEPT “POWER” AS A FRAGMENT OF THE OLD ENGLISH LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD

Gogenko Viktoriya Vladimirovna
Southern Federal University
gogenko-v@yandex.ru

The article examines one of the most relevant and complicated concepts POWER in the Old Germanic society and culture, inves-
tigates the means for its representation in the Old English language on the basis of “Anglo-Saxon Chronicle”. Being the represen-
tation and creation of the Old Germanic culture, “Chronicle” is the rich narrative source not only from the culturological but also
from the literary and linguistic viewpoints. Linguistic component of the research touches on the extra-linguistic aspects.

Key words and phrases: concept; linguistic picture of the world; power; secular power; military authorities; religious power.

YK 811.512.157
DunosiornyecKkne HAyKn

B cmamve peub uoem o pasepanuyenuu 3naueHuli MHO203Ha4HbIX ppazeonocuyeckux eounuy (PE) axymckozo A3bi-
Ka. Ykazvieaemcs, umo cio8apu He MObKO GblOENAIONM HEOOUHAKOBOE KOIUYECMEO 3HAYEHUL 8 OOHOU eouHuye,
HO makdice no-pasHomy epynnupyrom ux. Buvioenenue 6 cemanmuueckoti cmpykmype @E omoenvhvix eé 3nauenuti
npouU3600UMCsl HA OCHOBE Yuema CAeOVIOuUX QaKmopos: NOHAMUUHOU OMHEeCEHHOCMU, NPeOMemHOl OMHeCEHHO-
cmu u napaouemamudeckux ceoticms. Pasuvie snauenus oonou u mou sxce @E obnadaiom, Kax npasuno, pazuou
2PaAMMamuiecKoll U JIeKCUKO-CEMAHMUYECKOU COYemaemocmpio.

Kniouegvie crosa u ¢paswi: SKyTCKUH A3BIK; CEMaHTHUECKast CTPYKTypa (pa3eosorndeckoi equHNIb; MHOTO3HAY-
HOCTB; (hpa3eoIOrndecKoe 3HaYCHNE; MOHATHITHAS OTHECEHHOCTD; MIPEMETHAs OTHECEHHOCTD; MapaIurMaTHICCKUE
CBOMCTBA; TpaMMaTHUECKasl U JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKasi COYETAEMOCTb.

TI'oTtoBueBa Jluna MutpodanoBna, K. GuION. H.
Hucmumym eymanumapHuix ucciedoganuti u npoonem manovuciennvix Hapooos Cesepa CO PAH
Lingot@rambler.ru

O PASTPAHUYEHUA 3HAYEHUI
MHOTI'O3HAYHBIX ®PA3ZEOQJOT'MYECKHUX EJVUHUIL B IKYTCKOM S3bIKE®

YacTHBIE BONPOCH MHOTO3HAYHOCTH (PPa3eoIOTHUECKUX SIMHMIl NMPUBJICKATA BHUMAaHHE HCCIIEIOBATENeH SKyT-
cKoro si3bika. Tak, MHOrozHauHocth rinaroibHbiX OE paccmatpuBaetcsa A. I'. HenyHoBbiM [6, ¢. 54-59], um ke ocBe-
maercs Jiekcukorpadraeckas pazpadorka nmomuceMudHbix OFE B nBys3eraHoM ciioBape [19, c. 51-57]. IIpobaeme MHO-
ro3HayHOCTH B cepe comaTnmaeckux OF Ha MaTepuane IKyTCKOTo, pycCKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB TIOCBSIIICHA paboTa
JI. M. T'oroBuesoii [3, c. 43-57]. CriocoOb1 00pazoBaHHs B paMKax OJHOTO W TOTO e (pa3eosiorn3Ma HECKOIBKUX
3HAUCHHUI PacCMaTPUBAIOTCS B €€ ke cTaThe [4, ¢. 42-44]. DxcrumKanus Gppa3eoIoTHIecKUX eHHUIL ¢ KOMIIOHEHTOM-
TJIar0JIOM «Kep» MpoaHanu3upoBana B uccnenosannu C. M. IIpokomnbesoit, B. JI. Monacteipesa [8, c. 69-71].

[Ipobnema pasrpanndeHus 3Ha4eHUIT MHOro3HauHBIX OF eme He permmena nuHTrBHCTaMH. CIOXKHOCTH BOIIPOCA
0 BBIJICICHUH 3HAYCHUI B MHOTO3HauHOW DFE ompenensercs CI0KHOCThIO 00bEKTa, KAKMM SIBJISICTCS (PPa3cosIorusl.
Pemienne Bompoca o TOM, CKOJIBKO 3HaYeHUI nMeeT Ta Wik uHasg OF, HaCKoNIbKO MPaBOMEPHO BBIIEJICHUE TOTO WU
HWHOTO 3HAYCHUS, SBJISICTCS TAIIEKO HE MPOCTHIM. TOT pakT, 4To 3HAYeHUS MHOTHX (HhPa3eoIOTH3MOB B PA3HEIX CIIOBA-
PSAX BBLICTICHBI MTO-Pa3HOMY, OOBSCHIETCS OTYACTH OTCYTCTBHEM OOIIETIPUHATHIX MPUHITUIIOB ONKCAHUS CeMaHTHYe-
CKOH CTPYKTYpHI €IMHUIEL. B cTaThe mombITaeMcsi pacCMOTPETh (PaKTOPHI, CIIOCOOCTBYIOMINE BBHIACICHUIO B CEMaH-
TH4YeCKOU cTpyKType DE AKYyTCKOro sI3bIKa OTAEIbHBIX €€ 3HAYCHUM, B31B B OCHOBY MCCIIEJOBAaHUS TEOPETUYECKUE
monoxernnss M. U. Cumopenko [9, c. 7], ZONOIHUB UX CBOMMH HaOMOACHUSAME. Martepran Uil aHali3a H3BICUEH
U3 COCTABIISIEMOTO MHOTOTOMHOI'0 «BOJIBIIIOrO TOJKOBOTO CIOBAps SIKYTCKOTO SI3BIKaY, «SIKyTCKO-pyCcCKOro (paseo-
sorudeckoro ciaoBapsi» A. I'. HexyHoBa, «®pazeonorndeckoro ciaoBaps sikyrckoro s3sika» H. C. I'puropeesa. Cpas-
HUM Heckoabko DF u mpocnennm, kak oHU 0hOPMIICHBI B JICKCHKOTpaguueckux HCTOYHHMKaX. CIOBapu HE TOJIBKO
BBIJICJISIIOT HEOJMHAKOBOE KOJNMYECTBO 3HAYCHWH B OJHOW EIMHHWIIE, HO TAaKKe IMO-PasHOMY TPYNIHPYIOT uX. Tak,
«SkyTcro-pycckuii (hpa3eoIOTHUECKUI CcIoBaphy» peructpupyeT nsa 3HaueHus OE cabda cyyp: 1) obexars (mHo20
Mecm); yCIieBaTh Be3le, 2) OBICTPO, MOMEHTAIBHO PACIIPOCTPAHITECS (00biuHO 0 6oae3Hu, snudemuu) [20, c. 87],
6yK6. HACKOUUTH HA K020, Ymo-ii. ABTOpP CIIOBapHOM cTaThl «BOJBIIOrO TOJKOBOTO CIOBAPSI IKYTCKOTO SI3BIKA» CUH-
TaeT, YTO 3TO OJHO 3HAYCHHE W OTAEIIET BTOPYIO YaCTh TOJIKOBAHHS TOUKOMH C 3aISITON: «yCIeBaTh MOOBIBATH BE3/Ie
(0 uenosexe)»; GHICTPO, MOMEHTANIBHO PACTIPOCTPAHATHCS (06bIUHO 0 Honesnu, snudemuu) [2, c. 110]. B nepom 3Have-
HUH (Hpa3eoOru3M COYeTaeTCs ¢ CyOheKTOM-TUIOM: [ Y1959] Omyn-menen ogonop Caba cyypan kepoyunsp [12, c. 7].
«IIycTh TeMmepaMeHTHbIC pedsiTa yCreBaT Be3ae [6 pabome]». Ockyona 05010po 03pusbuns 6emepaHHapvly Ouup
Kushs caoa cyypan xkaoucmunzp [19, c. 87]. «l1IkombHUKH 32 OJUH BeYep 0OXOIMIM OYSHb OBICTPO BCEX BETEPAHOB
nocénka». Bo BTopom 3HadeHHU (Hpa3eosiori3M COUYETAeTCs C OTBICUCHHBIM MOHsATHEM. [Yocna] 6uup xyn uhuesp
Kyopamsl OYymMyHHYYmMYH €aba cyypIH ksbucnum, mypapvi-mypoamul cwviibax Kypoyk oxmopoym [14, c. 126].

© I'otoenesa JI. M., 2015
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«Ocria 3a 0IMH A€Hb OBICTPO PACHPOCTPAHMIIACE IO BCEMY FOpOy, CBalnIa Bcex HarmoBam». C HaIIEH TOUYKH 3peHHH,
pasHasi MOHATHIHAS OTHECEHHOCTh CBHJIETEJILCTBYET O TOM, UTO JIaHHAsI SAMHHUIIA ABy3HAYHA.

B «TonxoBoM cnoBape sIKyTcKoro sisbika» OE amax mancan onopon TonkyeTcs: Kak IABy3HauHas aaBepOuanbHas
equHHIA: 1) CIOKOHHO, HETOPOILTUBO, MUPHO (6ecedosamp), 6yK6. CUIISL, Kacasick HOT ApYT Apyra. Mxxu yayye Kynyba-
aapa, amax mIinCIH 0a0pon, 63pm yeyhy speumsn cohapeshannp [11, c. 42]. «naBbl ABYX yIaycoB OecenyroT CIo-
KOWHO, 00CTOSITENEHO 000 BceM». Apaii Ounu amax mincin onopon KyHy oviha ksncomaansps yypaioda [16, c. 57).
«Hy, BOT nepecranu CroOKOiHO OecesoBaThy, 2) HapaBHE, KaK PaBHBIA. Ypoxuuwn ypoyk aamweieap, ymye cypasap
K9M3X mapovlhan 010poH KINCIMIIPU, AMAX MINCIH OAOPOH AaXCaapwvl, 0X KVpOyK oHocmon kuupoum [1, c. 56].
«S1 mpuien crenuagbHO MOrOBOPHUTH C YBaKAaeMbIM rocroJuHoM KOpIKkuHeM, MOCIIOPUTh C HUM, KaK paBHbII». Ku-
HU, KUMUIXD 04 OUINI-KOCMO UMUK KOHHOPY YOIUAAH, 303D XOMYHbYYC, Xauodax Jlewun KypOyK YAyymmawu yiyy,
CyOoymmaH cyoy Kuhuhu Koimma ouup K30UHUIKKI Gmax mincin oaopon yaiaussdu? [15, c. 61]. «Kak xe oH, mpo-
CTOH, HUIKOMY HE U3BECTHBII MOJIOJJON KOMMYHHCT MOXET paboTaTh B OJTHOM KaOMHETE HapaBHE C BEIMYANHIINM Ye-
noBekoM, kak Jlenun?». B «Skytcko-pycckom ¢pazeonorudeckoM cioBape» A. I'. HenmyHoBa mpuBeeHa TIaroib-
Hast popMa amax mINCIH 0A0POH KINCIM W TIEPEBOANUTCS IIOTOBOPUTH IO Iymam». A Bo «Ppa3eorornuyeckom
crnoBape skyTckoro si3eika» H. C. I'puropbseBa opopmiena popma amax mancau (onopown). Y aBropa ciaoBaps 0/o-
poH / cuds TofaeTcs Kak CIOBO OKPY)KCHHMS, IPUBOAATCS 3 3HaueHHs: 1) qpbohyHHaaH, HARBUIBIYYBI, SHIII3XTHK
«CTIOKOWHO, HETOPOIUIMBO, MUPHOY». Xahviamman xatia mapoan, mabasvli dpundn bapoa. Umu Hasvlivluusl, amax
MINCIH 0NIOPOH, Up3-Xopo Kancamuu 63ausms [17, c. 78]. «Pa3opBaB KI09OK ra3eTHOH Oymarw, OH Hadal CKpydH-
BaTh Tabak. DTO 3HAYMJIO, YTO NMPEJCTOUT HETOPOIUTUBAs, CIOKOWHAs Oecena»; 2) OMUpra, TOHHD YOCKIIH «BBIpac-
Tasi BMECTE, C MaJIbIX JE€T». Apblbl manax Kypoyk, Amax mancan yockasoum, Apmuiarnahan ynaanneim, Anaiiobsisi-
pa amacneim [10, c. 156]. «BsIpociu ¢ MaJbIX JIeT BMECTe C OOJbIIETIa30i MOAPYTroit»; 3) TIHHD, TIHHIIXTIPUH
KypAYK «HapaBHE, KaK PaBHBINY. MMuHHUK YPOYK CONON00XMOP, KYOYPYHIIMIPU KLIMMA AMAX MINCIH KINCIMIP
Kblaxmaax OboH, Ouhusxs ... c309xmux kH aahaawuvinap [7, c¢. 202]. «Takue r0nu C BHICOKMMHU 3BaHUSMH
(1OIDKHOCTSIMU, HaJleJIeHHBIE BIACTHIO), KOTOPBIE MOT'YT IIOTOBOPUTH C I'yOEpHATOPOM HapaBHE, OBIBAIOT y HAaC pell-
Ko». Heykynaii JJopozyynan cusmiaxmapu Kelmma amax mIncin oa0poH mawis xadvapoahap xulaga cyosyH Ou-
aunap [13, c. 102]. «Hukonaii JIoporyHOB OCO3HAET, YTO OH HE MOXET, KaK PaBHBIM, MPEPEKAThCS C XUIIHBIMHU
moxgpMmy». Kak MBI yBunenu, HaOmromaeTcs pa3HoOOH B Iojave WCXOMHOW (pOpMBI TaHHON SAWHUIIBL: B JEKCHKO-
rpau4ecKkux UCTOYHUKAX OHA IOJACTCS TO KaK aJBepOHaibHasi, TO KaK IJarojibHas. AHajIu3 NIPUMEPOB U3 aKaje-
MHUYECKOI KapToTeku TonkoBoro cmoBapst yOekmaeT B TOM, YTO INEpeA HAMHU aaBepOHaibHas €AWHWULA amax
MINCIN 0J10POH, KOTOPask COOTHOCUTCS C JIByMsl Pa3JIMUHBIMH 110 CEMaHTHKE IPYIIIIAMHU TJIarojoB: pedyeBas Jes-
TeNBHOCTh (paszeosapusamsv, Oecedosamsv), AEATEIBHOCTH (pabomamyv). Takum o0pa3oMm, pa3Has HOHSATHIHHAS
HAalpaBJICHHOCTD Hallllla OTPAXKEHHUE B JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOH COYETaEMOCTH.

®pazeonorusm cypoa cyox bapoa B «DpazeosornueckoM ciioBape AKyTckoro si3eika» H. C. I'puropbeBa mpen-
CTaBJIEH B OJTHOM 3HAUCHHH «KPEIMKO 3acHYTh» [5, ¢. 76]. B cnoBape A. I'. HenyHoBa 3adukcHpoBaHbl 2 3HAYCHUS:
1) cnatb MEpTBBEIM CHOM, KPETKO 3aCHYTh; 2) 0€3 BECTH MpPOIacTh, Oykg. yiien 6e3 mecta ctosHku [20, c. 144].
1-e 3HaueHHe HMMEET CHHOHUMBI 0.16pOyy (0adymmyy) ymyil «cnaTb MEPTBELKHM CHOM; CIaTh Kak YOWTBIH»,
0yK6. KaKk MEPTBBIN CHIaTh, MIOIH KOPOOKKE ymyil / 3aCHyTh MEPTBBIM CHOM; CIIaTh KaK yOUTHIH, OVK6. CIIaTh, Naxe
He LIEeBEJIbHYB HOTOM, a 2-¢ 3HaYeHNe — CHHOHHMM CYy0./1a CyoX cym / Iporacts 0e3 BecTH, OYK6. IIPoIacTb Oe3 ciena.
Hanmume dpazeonornyecknx CHHOHIMOB CBUJIETEIBCTBYET O TOM, uTo DE cypda cyox 6apda nmeet pasHyro MOHs-
TUHHYIO HalpaBJICHHOCTh. TakuM 0Opa3oM, Hanuio nBa 3HadeHus OF.

B HekoTopbIX ciiydasx (pakTOpoM, OMpenessoIIMM OTIeIbHOCTh 3HaueHuil PE, sBisercs KOHKpeTHass Wid abd-
CTpaKTHAsl CEeMaHTHKa CyObeKTa Wi 00bEKTa NEHCTBHS: KbIMapbl KbIpObbICHbIMbIM IBY3HAUHA: 1) TOT, C KOTOPHIM BMe-
cre cocrapuiics (o cynpyee unu opyee). Oxcyym, Kolmapul KolpobblcnblmbiM, Obtha 2oinaaxmaabam 6yonnasa [15, c. 97].
«AKCIO, Ta, C KOTOPOI1 51 BMECTE COCTApHIICS, COTTIACUTCSA»; 2) IPUBBIUKH, HABBIKH, IIPHOOPETEHHBIE C TogaMu. by-
NYH-ACNbIH, KbIMAapbl KblPObbICHBINNBIH, XaALlapap KyH 0bd mupiddn kgl [17, c. 95]. «Hactan nenb, xorma
MIPUXOJUTCS. OCTABIATh OXOTY, HaBBIKH, NPUOOPETEHHBIE TOAaMI». DTOT HPUMEP CBUACTEIBCTBYET O Pa3Ininuy
B COOTHECEHHOCTH C KOHKPETHBIM ¥ a0CTPaKTHBIM HOHSITHEM.

Pasnas mpenmetHas cooTHecEHHOCTE XapaktepHa st OF kyex yiian: 1) oueHb MATKUi, He3aKalIE€HHEIA (0 me-
mainne), Oyke. 3eNEHO-MATKUN. Do, uouyraabuim 0a uhun coimuivl Gyonbam can, advbac Kyex yian 6agaist [15, c. 68].
«/laxxe TIpu MCIIONB30BAaHUN TOYWIIA HE CTAHOBUTCA OCTpee [HOXK|, He3aKaNEHHBIH [MeTamt]»; 2) OYeHb YyBCTBU-
TENBHBIN, CIE3MUBBIN. KbipOban ucmagum aativlmvii Kyox yiuan 6yonan uha6un 33 [18, ¢. 104]. «C rogamu cTaHOB-
JIFOCB CIIE3JIUBBIM, OUEHb YyBCTBUTEIILHBIMY» — IPU3HAK MPEIMETa IEPEHOCUTCSI Ha MIPU3HAK JIMIA.

[MTpuHamIe:)KHOCTh CYyOBEKTa K CEMaHTHYECKON KaTerOpHUH OJlyIIEBIEHHOCTH/HEO Ty IEBIEHHOCTH Pa3rpaHN4NBaET
OF Kkyn cupun keép: 1) MOSBUTHCS, POAUTHCS Ha CBET OOXKHUIA. OYK8. YBUACTh CONHIE; by KusH araacka KyH CUPUH
kepoymym [16, c. 88]. «S1 poauics B 3TOM IIMPOKOM ajace»; 2) yBHUAETh CBET, BBIXOJIUTH B CBET (M3/1aBAaThCHA).
AtibiMHbbL OMymyc cvliiaaxxa KyH cupun kepoymo. «IpousBeeHne yBUIEIO CBET B TpUALATOM roay» [17, c. 123].

Takum oOpa3oM, pasrpaHHUCHHUIO 3HaUCHUH MHOTO3HAUYHBIX DF B AKYTCKOM SI3BIKE CIIOCOOCTBYIOT Takue (hak-
TOPBI, KaK HOHATUITHAS, TIPEIMETHAsE COOTHECEHHOCTD, MTapaJIMrMaTH4ecKue OTHOLICHNUS, KaTeropysi OAyILEeBIEHHO-
CTH/HEOIyIEeBIEHHOCTH.

Jlekcukorpad, onuceiBasi ceMaHTH4ecKyto cTpykTypy ®E, ucnonb3yer B kauecTBe NMpakTHUECKOTO NpUEMA NPU
pasrpaHHMYCHUH 3HAUYEHHUH 3aBHCUMOCTh 3HAUCHUH ()Pa3eoIorn3Ma OT €ro COYETaeMOCTH C OTICIbHBIMU CIOBaMH,
rpyIaMu CJIOB, HHOTa 0ojiee IIMPOKUM KOHTEKCTOM. Pa3Hble 3HaueHus oxHOM U Toit s)xe DE obnanaror, kak mpa-
BWJIO, Pa3sHOM IPaMMaTHYECKON U JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKOH COYETaeMOCThIO, YTO IO3BOJISIET PA3rPaHHUYMBATH ATU
3HAUCHMS M TEM CaMbIM H30eraTh OMIMOOK IpH JIEKCHKOTpaduueckoil pa3paboTke (pa3eoIornyecKkoro MaTepuana.
B nmepcriekTuBe npencTouT nlydeHue nmpoodiaemsl B3aumozaericteus ®F n koHTEKCTa.
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ON DIFFERENTIATING THE MEANINGS OF THE POLYSEMANTIC
PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE YAKUT LANGUAGE

Gotovtseva Lina Mitrofanovna, Ph. D. in Philology
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The article touches on differentiating the meanings of the polysemantic phraseological units (PU) of the Yakut language.
The author points out that the dictionaries do not only identify unequal number of meanings in the same unit, but also group them
differently. Identification of the certain meanings in the semantic structure of a phraseological unit is carried out taking into ac-
count the following factors: conceptual attribution, objective attribution and paradigmatic features. Different meanings of a single
phraseological unit have, as a rule, different grammatical and lexico-semantic compatibility.

Key words and phrases: Yakut language; semantic structure of a phraseological unit; polysemy; phraseological meaning; concep-
tual attribution; objective attribution; paradigmatic features; grammatical and lexico-semantic compatibility.

VK 81
Duj10J10ru4ecKrue HAyKu

B cmamue obcyocoaemess 0ocmogeprocmy 8ane0102ULeCKUX Clyxo8, YmoyHeHa ux munoio2us Ha oCHoGe Kpumepus
00CmMOoBePHOCIU, NPEONOANCEHA CUCMEMATNUZAYUSL UCTIOYHUKOS UHDOpMAYUU O 300P06bE 8 KOMMYHUKAMUBHOM NPO-
cmpancmee. YCmano6aeno, Ymo Ciyxu 0 300poebe NpeoCmasiaiomcs pasHbMy N0 CmeneHu ux 00CmoeepHOCMU,
KOMOopas 3asucum npexcoe 6ce2o0 Om penymayuu UCMOYHUKA UHPOPMAyuu, a Mmaxice 4acmomHOCMU CCbLIOK
HA 9MOM UCMOYHUK, NOHUMAHUA HE3A8UCUMOCTU TUOO aH2AHCUPOBAHHOCU OAHHO20 UCHOYHUKA U 603MOICHOCIU
ocyuecmsums ¢ HUM 0OPamHyIo C643b.

Kntouesvie cnosa u ¢pasvl: BameoIorHdecKue CIyXH; AOCTOBEPHOCTH; TOYHOCTH, HH(OPMATHBHOCThH; OOBEKTHB-
HOCTB; PEIEBAaHTHOCTb; JOCTOBEPHBIC HCTOYHHKH HH(POPMAIIUH.

Hoaras TarbiHa AHATOJIbEeBHA
Bonzoepaockuii yenmp obpazosanusi demei-uH8aIU008
dota73@mail.ru

O KPUTEPHAX JIOCTOBEPHOCTH BAJIEOJIOTHYECKHX CJTYXOB®

I_[em, HaHHOﬁ paGOTLI — OompeAceHUC U CUCTeMaTu3alsd UCTOYHUKOB I/IH(i)OpMaIH/II/I 0 310POBBE YCJIOBCKA. Co-
CTaBJIAA TUIIOJIOTUIO CJIYXOB, MHOTHUEC OTCYCCTBCHHBIC MCCIICAOBATCIIN YIACIIAOT 0co00e BHUMaHHUE KPUTEPUIO cy61>e1<—
THBHOI JOCTOBCPHOCTHU COO6HI€HI/II71, CTCIICHU COOTBCTCTBUSA IEPEAABACMbIX CBCI{CHI/Iﬁ PCajIbHOMY MNOJIOKEHUTIO ACJI.
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